
Rámcová kupní smlouva

uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku, mezi:

SANTÉ - zdravotní obuv s.r.o.

Sídlo: Buštěhradská 1031, 272 03 Kladno — Dubí

IČ: 251 47 129

DIČ: CZ25147129

Zastoupena: | Dominikem Šprunkem, jednatelem

na straně jedné (dále jen jako „prodávající“)

a

Vojenská nemocnice Olomouc

Sídlo: Sušilovo nám. 1/5, Klášterní Hradisko, 779 00 Olomouc

IČ: 608 00 691

DIČ: CZ60800691

Zastoupena: plk. gšt. v.z. MUDr. Martin Svoboda, ředitel

na straně druhé (dále jen jako „kupující“)

(dále prodávající a kupující společně jen jako „smluvní strany“)

JB
Úvodní prohlášení

Smluvní strany prohlašují a činí nesporným, že:

a) tato smlouva je uzavírána v návaznosti na veřejnou zakázku malého rozsahu ve smyslu

zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění,

s názvem „VN Olomouc — dodání zdravotní obuvi 2025/2026“;
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b) účelem této smlouvy je rámcová úprava smluvních podmínek, za kterých budou

uzavírány jednotlivé dílčí kupní smlouvy ve smyslu ust. $ 2079 a násl. zákona

č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění, mezi prodávajícím a kupujícím.

II.
Předmět koupě

Smluvní strany prohlašují a činí nesporným, že předmět koupě jednotlivých uzavřených dílčích

kupních smluv představuje „zdravotní obuv“ dle aktuálních potřeb kupujícího,

kdy specifikace předmětu koupě co do druhu a množství vč. kupní ceny je uvedena

v příloze č. 1 této smlouvy.

(dále jen jako „předmět koupě“)

1.
Uzavírání dílčích kupních smluv

Smluvní strany prohlašují a činí nesporným, že k uzavření dílčí kupní smlouvy dochází

vokamžiku písemné akceptace (postačí e-mailem) objednávky (nabídky) kupujícího

ze strany prodávajícího.

(dále jen jako „uzavřená dílčí kupní smlouva“)

Smluvní strany dále prohlašují a činí nesporným, že objednávka (nabídka) kupujícího musí

obsahovat alespoň tyto údaje:

e identifikační údaje prodávajícího a kupujícího,

e číslo a datum vystavení objednávky (nabídky),

e druh a množství předmětu koupě;

e termín dodání (předání a převzetí) předmětu koupě;

e požadované místo dodání;

e  jdentifikace osoby oprávněné k převzetí daného zboží (nebude-li uvedena žádná osoba,

bude osobou oprávněnou k převzetí kterýkoliv pověřený zaměstnanec kupujícího).

e kontakt na zástupce kupujícího pro účely dané objednávky, telefonní číslo a emailová

adresa.

Prodávající prohlašuje a činí nesporným, že je povinen provést písemnou akceptaci

(postačí e-mailem) příslušné objednávky (nabídky) kupujícího bez zbytečného odkladu

po jejím doručení, nejpozději však do následujícího pracovního dne od doručení příslušné

objednávky (nabídky) kupujícího s tím, že prodávající je povinen uvést v písemné akceptaci

číslo objednávky (nabídky) kupujícího.
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Smluvní strany dále prohlašují a činí nesporným, že:

a)

b)

pro účely objednávek (nabídek) prostřednictvím e-mailu bude kupující užívat e-mail:

tichaal(dvnol.cz;

pro účely akceptace objednávek (nabídek) kupujícího prostřednictvím e-mailu bude

prodávající užívat e-mail: profiWsante-sro.cz

IV.
Kupní cena a platební podmínky

Smluvní strany prohlašují a činí nesporným, že:

a)

b)

d)

součástí této smlouvy je platný ceník, který je součástí přílohy č. 1. této smlouvy a je

její nedílnou součástí, kdy součástí kupní ceny jsou i veškeré související vynaložené

náklady spojené s plněním této smlouvy vč. dopravy;

prodávající je oprávněn navýšit kupní cenu o příslušnou sazbu DPH či jinou daň

v souladu s platnými právními předpisy;

kupující je povinen zaplatit prodávajícímu kupní cenu v souladu s uzavřenou dílčí kupní

smlouvou na základě faktury — daňového dokladu, kterou je prodávající povinen

vystavit v souladu s příslušnými právními předpisy, a to bezhotovostním převodem

na bankovní účet prodávajícího č.S00210012/0800, se splatností 30 dnů

ode dne jejího vystavení s tím, že součástí každé vystavené faktury — daňového dokladu

bude i interní číslo objednávky kupujícího a přílohou faktury — daňového dokladu bude

smluvními stranami podepsaný předávací protokol ve smyslu čl. V. písm. d) této

smlouvy;

kupující je oprávněn vrátit prodávajícímu vystavenou fakturu — daňový doklad

v případě, že příslušná faktura — daňový doklad nebude mít některou ze zákonných či

smluvních náležitostí či příloh s tím, že v takovém případě je prodávající povinen

vystavit po doručení vrácené faktury — daňového dokladu

bez zbytečného odkladu novou fakturu — daňový doklad se všemi zákonnými i

smluvními náležitostmi včetně příloh, kdy od okamžiku doručení

nové faktury — daňového dokladu počíná kupujícímu běžet nová doba splatnosti.

V.
Místo a čas předání a převzetí předmětu koupě

Smluvní strany prohlašují a činí nesporným, že:
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a)

b)

d)

prodávající je povinen předat kupujícímu na svůj náklad a nebezpečí předmět koupě dle

uzavřené dílčí kupní smlouvy bez jakýchkoliv vad v sídle kupujícího na zásobovacím

oddělení logistiky, resp. v místě uvedeném v uzavřené dílčí kupní smlouvě nejpozději

do tří pracovních dnů ode dne uzavření dílčí kupní smlouvy, pokud nebude mezi

smluvními stranami písemně dohodnuto jinak, a kupující je povinen řádně a včas

předaný předmět koupě dle uzavřené dílčí kupní smlouvy bez jakýchkoliv vad převzít;

prodávající je povinen spolu s předmětem koupě ve smyslu písm. a) předat kupujícímu

i veškeré doklady vztahující se k předmětu koupě dle uzavřené dílčí kupní smlouvy;

od okamžiku převzetí předmětu koupě ve smyslu písm. a) a veškerých dokladů

vztahujících se k předmětu koupě ve smyslu písm. b) přechází na kupujícího nebezpečí

škody na předmětu koupě dle uzavřené dílčí kupní smlouvy;

o předání a převzetí předmětu koupě ve smyslu písm. a) a veškerých dokladů

vztahujících se k předmětu koupě ve smyslu písm. b) bude sepsán a smluvními stranami

podepsán předávací protokol, který musí obsahovat alespoň následující skutečnosti:

- identifikace této smlouvy a dílčí uzavřené kupní smlouvy;

- identifikace smluvních stran;

- jdentifikace předmětu koupě;

-  jdentifikace dokladů vztahujících se k předmětu koupě;

- místo a datum předání a převzetí předmětu koupě a dokladů vztahujících se

k předmětu koupě.

VL
Plnění prostřednictvím poddodavatelů, pojištění odpovědnosti

a
další povinnosti prodávajícího

Smluvní strany prohlašují a činí nesporným, že:

a)

b)

v případě plnění této smlouvy, resp. uzavřené dílčí kupní smlouvy, prostřednictvím

poddodavatelů prodávajícího je prodávající odpovědný i za případně vzniklou

majetkovou újmu (škodu) i nemajetkovou újmu kupujícího či třetích osob v důsledku

porušení smluvních anebo zákonných povinností daného poddodavatele, jako by ji

způsobil sám, a prodávající je tak povinen takto vzniklou majetkovou újmu (škodu) i

nemajetkovou újmu kupujícímu anebo třetím osobám v plném rozsahu nahradit;

prodávající je povinen být pojištěn po celou dobu účinnosti této smlouvy a účinnosti

jednotlivých uzavřených dílčích kupních smluv a po dobu trvání záruční doby ve smyslu
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čl. VII. této smlouvy pro případ způsobení majetkové újmy (škody) kupujícímu,

popř. třetím osobám v souvislosti s plněním této smlouvy a jednotlivých uzavřených

dílčích kupních smluv s minimálním pojistným plněním ve výši 5.000.000,- Kč

(slovy: pět-miliónů-korun-českých), kdy příslušnou pojistku je prodávající povinen

kupujícímu předložit bezodkladně na požádání kupujícího, nejpozději však do dvou

pracovních dnů ode dne doručení výzvy;

prodávající je povinen mít k dispozici předmět koupě co do druhu a množství tak,

aby byl schopen po celou dobu účinnosti této smlouvy plnit své povinnosti a dodávat

předmět koupě kupujícímu řádně a včas na základě této smlouvy a uzavřených dílčích

kupních smluv.

VI
Záruka za jakost a doba použitelnosti (expirace)

Prodávající prohlašuje a činí nesporným, že:

a)

b)

poskytuje na předmět koupě dle uzavřené dílčí kupní smlouvy záruku za jakost v délce

24 měsíců, která počíná běžet okamžikem předání předmětu koupě bez jakýchkoliv vad

kupujícímu na základě předávacího protokolu ve smyslu čl. V. písm. d) této smlouvy;

zárukou za jakost se rozumí, že předmět koupě si zachová po dobu uvedenou

pod písm. a) své vlastnosti, funkce, účinky, výkonnost, nezávadnost a případně další

vlastnosti, které lze od daného bezvadného předmětu koupě s ohledem na jeho účel užití

v oblasti zdravotnictví očekávat.

Smluvní strany prohlašují a činí nesporným, že:

a)

b)

pokud kupující v záruční době zjistí vadu předmětu koupě, je povinen ji bezodkladně

oznámit prodávajícímu na e-mailovou adresu: profitWsante-sro.cz (dále jen jako

„reklamace“) s tím, že prodávající je povinen vadu předmětu koupě odstranit formou

výměny předmětu koupě za bezvadný s tím, že pokud to nebude možné, je prodávající

povinen vrátit kupujícímu kupní cenu, a to v obou případech nejpozději do 30 dnů ode

dne doručení reklamace;

prodávající je povinen nahradit kupujícímu majetkovou újmu (škodu) i nemajetkovou

újmu v plném rozsahu vzniklou v důsledku skutečností uvedených pod písm. a) se

splatností pěti dnů ode dne doručení písemné výzvy k jejímu zaplacení;

v případě, kdy prodávající neodstraní vadu předmětu koupě ve lhůtě uvedené

pod písm. a), je kupující oprávněn odstranit vadu předmětu koupě sám formou
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náhradního | plnění a takto vzniklé náklady | vyúčtovat a požadovat

po prodávajícím, který je povinen kupujícímu tyto náklady nahradit (zaplatit) do pěti

dnů ode dne doručení písemné výzvy;

d) dobaod doručení reklamace prodávajícímu do doby odstranění vytýkané vady předmětu

koupě na základě reklamace se do záruční doby nezapočítává a o tuto dobu se záruční

doba prodlužuje;

e) prodávající je povinen na základě reklamace zajistit a provést na své náklady odvoz

reklamovaného předmětu koupě od kupujícího a provést na své náklady posouzení

reklamace a tuto na své náklady rovněž vyřídit.

Ujednání pro případ ařační plnění prodávajícího

Smluvní strany prohlašují a činí nesporným, že v případě, kdy prodávající nedisponuje

příslušným předmětem koupě anebo není schopen z jiných důvodů uzavřít dílčí kupní smlouvu

na určitý předmět koupě anebo není schopen předat předmět koupě dle již uzavřené dílčí kupní

smlouvy řádně a včas, je kupující oprávněn uzavřít kupní smlouvu na daný předmět koupě

u třetí osoby s tím, že prodávající je povinen tzv. doplatit rozdíl kupní ceny mezi kupní cenou

za předmět koupě nabízenou prodávajícím a skutečnou kupní cenou, kterou musel kupující

zaplatit za předmět koupě třetí osobě, se splatností pěti dnů ode dne doručení písemné výzvy

k jejímu zaplacení.

IX.
Smluvní pokuta

Smluvní strany prohlašují a činí nesporným, že:

a) v případě, kdy prodávající poruší svou povinnost provést písemnou akceptaci (postačí

e-mailem) příslušné objednávky (nabídky) kupujícího bez zbytečného odkladu po jejím

doručení, nejpozději však do následujícího pracovního dne od doručení příslušné

objednávky (nabídky) kupujícího anebo povinnost uvést v písemné akceptaci číslo

objednávky (nabídky) kupujícího ve smyslu čl. III. odst. v pořadí třetího této smlouvy,

je kupující oprávněn požadovat po prodávajícím zaplacení smluvní pokuty

ve výši 1.000,- Kč (slovy: jeden-tisíc-korun-českých) za každý případ takovéhoto

porušení a za každý byť jen započatý den prodlení se splněním této povinnosti až

do jejího úplného splnění se splatností pěti dnů ode dne doručení písemné výzvy

k jejímu zaplacení;
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b) vpřípadě, kdy prodávající poruší, byť jen jednu svou povinnost uvedenou

d)

v čl. V. písm. a) anebo b) této smlouvy, je kupující oprávněn požadovat po prodávajícím

zaplacení smluvní pokuty ve výši 1.000,- Kč (slovy: jeden-tisíc-korun-českých)

za každý případ takovéhoto porušení a za každý, byť jen započatý den prodlení

se splněním dané povinnosti až do jejího úplného splnění se splatností pěti dnů ode dne

doručení písemné výzvy k jejímu zaplacení;

v případě, kdy prodávající poruší, byť jen jednu svou povinnost uvedenou v čl. VI.

písm. b) anebo c) této smlouvy, je kupující oprávněn požadovat po prodávajícím

zaplacení smluvní pokuty ve výši 1.000,- Kč (slovy: jeden-tisíc-korun-českých)

za každý případ takovéhoto porušení a za každý, byť jen započatý den prodlení

se splněním dané povinnosti až do jejího úplného splnění se splatností pěti dnů

ode dne doručení písemné výzvy k jejímu zaplacení;

v případě, kdy prodávající poruší, byť jen jednu svou povinnost uvedenou

v čl. VII. odstavce v pořadí druhého písm. a), b), c) anebo e) této smlouvy, je kupující

oprávněn požadovat po prodávajícím zaplacení smluvní pokuty ve výši 1.000,- Kč

(slovy: jeden-tisíc-korun-českých) za každý případ takovéhoto porušení a za každý, byť

jen započatý den prodlení se splněním dané povinnosti až do jejího úplného splnění se

splatností pěti dnů ode dne doručení písemné výzvy k jejímu zaplacení;

v případě, kdy prodávající poruší svou povinnost uvedenou v čl. VIII. této smlouvy,

resp. povinnost doplatit rozdíl kupní ceny mezi kupní cenou za předmět koupě

nabízenou prodávajícím a skutečnou kupní cenou, kterou musel kupující zaplatit

za předmět koupě třetí osobě, je kupující oprávněn požadovat po prodávajícím zaplacení

smluvní pokuty ve výši 1.000,- Kč (slovy: jeden-tisíc-korun-českých) za každý případ

takovéhoto porušení a za každý byť jen započatý den prodlení se splněním dané

povinnosti až do jejího úplného splnění se splatností pěti dnů ode dne doručení písemné

výzvy k jejímu zaplacení;

ujednáním o smluvních pokutách ve smyslu písm. a) — e) tohoto článku smlouvy není

dotčeno právo kupujícího na náhradu majetkové újmy (škody) v plném rozsahu,

kdy tímto smluvní strany vylučují ust. $ 2050 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,

v platném znění.
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Doba trvání smlouvy a její skončení

Smluvní strany prohlašují a činí nesporným, že:

a) tato smlouva se uzavírá na dobu do 31.12.2026 anebo do okamžiku, kdy celková úhrada

za dodávky předmětu koupě dosáhne nebo by poslední uzavřená dílčí objednávka již

dosáhla částky ve výši 3.000.000,- Kč bez DPH anebo bude dosaženo celkového limitu

dle nabídkové ceny uvedené v příloze č. 1 této smlouvy, dle toho, co nastane dříve;

b) každá ze smluvních stran je oprávněna tuto smlouvu písemně vypovědět bez udání

důvodu s výpovědní dobou dvou měsíců, která počíná běžet prvním dnem měsíce

následujícího po měsíci, v němž byla výpověď doručena druhé smluvní straně;

c) kupující je oprávněn písemně tuto smlouvu vypovědět bez výpovědní doby anebo má

kupující právo odstoupit od uzavřené dílčí kupní smlouvy v těchto případech:

- bude zahájeno insolvenční řízení ve věci prodávajícího jako dlužníka;

- bude zahájeno anebo bude zjištěno jakékoliv exekuční řízení proti

prodávajícímu jako povinnému;

- prodávající bude vprodlení s předáním předmětu koupě anebo dokladů

vztahujících se k předmětu koupě ve smyslu čl. V. písm. a) a b) alespoň

30 kalendářních dnů;

d) vypovězením pouze této smlouvy ve smyslu písm. b) anebo c) není dotčena účinnost již

uzavřených dílčích kupních smluv a ujednání (práv a povinností) dle této smlouvy,

které se k uzavřené dílčí kupní smlouvě vztahují.

XI.
Převzetí nebezpečí změny okolností

Prodávající prohlašuje a činí nesporným, že na sebe převzal nebezpečí změny okolností

ve smyslu ust. $ 1765 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění.

XII.
Závěrečná ujednání

Smluvní strany prohlašují a činí nesporným, že:

a) tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu obou smluvních stran;

b) jednotlivé uzavřené dílčí kupní smlouvy nabývají v zákonem stanovených případech

účinnosti až dnem uveřejnění v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb.,

zákon o registru smluv, v platném znění, spolu s touto smlouvou, kdy povinným
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d)

g)

h)

j)

subjektem je kupující, a zavazuje se tak v zákonem stanovených případech provést

uveřejnění v registru smluv nejpozději do třiceti dnů ode dne uzavření dílčí kupní

smlouvy;

skutečnosti uvedené v této smlouvě odpovídající obchodnímu tajemství prodávajícího

ve smyslu ust. $ 504 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění,

na základě jeho prohlášení, jsou ze strany prodávajícího odlišeny od ostatního textu

kurzívou (proloženým písmem);

tato smlouva je sepsána ve dvou vyhotoveních takto:

- lx prodávající;

- 1x kupující;

žádná ze smluvních stran není oprávněna postoupit tuto smlouvu, uzavřenou dílčí kupní

smlouvu anebo svou pohledávku za druhou smluvní stranou na třetí osobu

bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany;

rozhodným | právem pro tento závazkový vztah | je | právo | české

(právní řád České republiky);

tuto smlouvu je možné změnit pouze písemně, kdy pro tento účel se

za písemnou formu nepovažuje výměna emailových či jiných elektronických zpráv;

vylučují přijetí nabídky s dodatkem nebo odchylkou ve smyslu ust. $ 1740

zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění;

pokud nebylo vtéto smlouvě ujednáno jinak, řídí se právní vztahy vzniklé z této

smlouvy příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném

znění;

tato smlouva byla sepsána dle jejich vážné, pravé a svobodné vůle, kdy na důkaz toho

po jejím přečtení činí vlastnoruční podpisy.

9/10



Příloha č. 1: specifikace předmětu koupě a platný ceník

v REREEEEEENEEM. <- NENENENEN

(prodávající)

v A. dne k]

Vojenská nemocnice Olomouc
plk. gšt. v.z. MUDr. Martin Svoboda, ředitel

(kupující)
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